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True Wireless Earbuds

Model: WS201
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Specifications

UGREEN HiTune H5 True

Product Name
Wireless Earbuds

Model WS201

Bluetooth Version 53

Frequency Band 2400MHz-2483.5MHz

Max. RF Output Power 4dBm

Transmission Distance | 10m/33ft Max (no blocking)

Bluetooth Profile HFP/AVRCP/A2DP/BLE/SPP

Codecs AAC/SBC
Frequency Response 20Hz-20kHz
Charging Port UsB-C

Charging Case Battery Polymer lithium-ion battery

Earbuds: 35mAh 3.85V (0.135Wh)

Capacity .
Charging Case: 400mAh 3.7V (1.48Wh)

Limited R

Charging Voltage 525V=

Charging Case Input 5V=500 mA

Charging Case Output | 5V=100 mA

Charge Earbuds About 1.5 hours

’ 01 - Charging

w ©2h

——

EN

Please fully charge the charging case and earbuds before initial
use.

Note: When charging, please use a 5V/1A power adapter at least.

DE

Bitte laden Sie die Ladebox und die Ohrhérer vor dem ersten
Gebrauch vollstandig auf.

Hinweis: Bitte verwenden Sie zum Aufladen mindestens einen
5V/1A-Netzadapter.

FR

Veuillez charger complétement ['étui de charge et les écouteurs
avantde les utiliser pour la premiére fois.

Remarque: lors de la charge, veuillez utiliser un adaptateur
électrique de 5V/1A au minimum.

ES
Cargue completamente el estuche de carga y los auriculares

= = BlinkingWhite =» E&j Charge Earbuds

SolidWhite = Eﬁj Charge Charging
Case
© LEDOff: - (:: Fully Charged
Se- Red Indicator Charging Case
35 Blinks For3s Battery <20%

CN
ERMER HS B, e ARk 5V/1A B USB FEREBRATTRE (B
HIERA ) FEe.

AR
L oY plasaadl U8 JelSIL Olelows oidl dids g 25
LBV e SV/IA Bl Jgoms plasitul 2y coondd] s @ dasde

NL

Laad het oplaadetui en de oordopjes voor het eerste gebruik
volledigop.

Opmerking: gebruik bij het opladen minimaal een 5V/1A
voedingsadapter.

SE

Ladda laddningsfodralet och 6ronsnéckorna heltinnan du
bérjar anvanda dem.

Obs: Nérdu laddar, anvand minst en 5V/1A natadapter.

@ 03 - Powering On/Off

OFF

EN
To Power On: Open lid to turn on earbuds. T

DE
Einschalten: Offnen Sie den Deckel, um die Ohrhérer
einzuschalten.

a >

FR
Pour Allumer : Ouvrez le couvercle pour allumer les écouteurs.

o

K5-C

Power Off: Place earbuds in case and close the lid to turn off.

1sschalten: Legen Sie die Ohrhorer in die Ladebox und schlieen Sie
en Deckel, um sie auszuschalten.

pur Eteindre : Placez les écouteurs dans ['étui et fermez le couvercle
pur les éteindre.

ara Apagar: Coloque los auriculares en el estuchey cierre la tapa para
agarlos.

er Spegnere: Posizionare gli auricolari nella custodia e chiudere il
perchio per spegnere.

9 04 - Pairing

EN
Open lid to allow earbuds to enter pairing mode, then connect to
"UGREEN HiTune H5".

Note: Earbuds will automatically enter hibernation mode if the
pairingis not completed within 5 mins.

To exit this mode, please put the earbuds into the charging case,
close the cover, and then take out the earbuds to connect to
your device.

DE
Offnen Sie den Deckel, damit die Ohrhérer in den Pairing-Modus

Hinweis: Die Ohrhérer gehen automatisch in den Ruhezustand
(iber, wenn das Pairing nichtinnerhalb von 5 Minuten
abgeschlossenist.

Um diesen Modus zu beenden, legen Sie die Ohrhorer bitte in die
Ladebox, schlieRen Sie den Deckel und nehmen Sie die Ohrhorer
heraus, um sie mit Ihrem Gerét zu verbinden.

wechseln kénnen, und verbinden Sie sie dann mit UGREEN HiTune H5".

v

RU
OTKpOiTe KPBILLKY, 4TOGbI HAYWHVKY NEPeLNv B PeXM conps
WeHus, 3aTeM noaknodmnTe nx k < UGREEN HiTune H5».

BHUMaHWe: HayWHK1 aBTOMATUYECK NepeiayT B PeXIM ru6
epHaLmu, ecv CONpshkeHiie He ByAeT 3aBepLIeHo B TeyeHne 5
MUHYT.

YTOGbI BBINTH 113 3TOTO PeXMMa, MOXKANYNCTa, NONOKNTE HAYLLH
WKW B 4exon Ans 3apsagku, 33KPO;\TE KPbIWKY, @ 3aTeM BblHbTE H
ayLWHUKI 4151 MOAKMIOYEH S K BaleMy yCTPOMCTBY.

JP

T=RERLEAV T2 BBBUART VT E—RICBRD TNA
ZfA)o> Bluetooth ') X MMITUGREEN HiTune H51 % RO T L
F7,

BHUMaHwe: HayWwHKN aBTOMaTU4YECKN NepeiigyT B pexim rn6
epHaLnK, eC/v CONpsHKeHIe He ByaeT 3aBepLIeHO B TedeHue 5
MUHYT.

YTOGbI BIATY M3 3TOrO PEXMMA, NOXANYNCTA, NONOKUTE HAYLWH

e Bluetooth [o]]

UGREEN HiTune H5

SE

Oppna locket s& att dronsnéckorna gérin i parningsldge och
anslut sedan till "UGREEN HiTune H5".

Notera: Oronsnickorna gér automatisktin i viloldge om
parningen inte r klarinom 5 minuter.

Foratt ga ur det har laget, sattiéronsnackornai
laddningsfodralet, stang locket och ta sedan ut Gronsnéckorna
férattanslutatill din enhet.

PL
Otworz pokrywe, aby umozliwi¢ stuchawkom wejscie w tryb
parowania, a nastepnie potacz sie z ,UGREEN HiTune H5".

Uwaga: Stuchawki automatycznie przejda w tryb hibernacji, jesli
parowanie nie zostanie zakofczone w ciggu 5 minut.

Aby wyjé¢ z tego trybu, widz stuchawki do etui tadujacego,
zamknij pokrywe, a nastepnie wyjmij stuchawki, aby podtaczy¢
Jje do urzadzenia

Charge Charging Case About 2 hours

About 6 hours of music playback
with single charging

About 26 hours of music playback
with charging case

Operating Time

Statistics pertaining to battery life taken from UGREEN Labs, and
were tested using the AAC codec at 60% volume in normal mode.

antes del usoinicial.
Nota: Al cargar, utilice al menos un adaptador de corriente de 5
V/1A.

IT

Siprega di caricare completamente la custodia diricarica e gli
auricolari prima di utilizzarli per la prima volta.

Nota: durante la ricarica, utilizzare almeno un adattatore di
alimentazione da 5V/1A.

RU

MoxanyiicTa, NONHOCTLIO 3aPAANTE 3aPAAHBIV HEXON 1 HaYLWHWN
K nepeanepsbiM UCNONb30BaAHMEM.

Mpumeyarie: Mpu 3aps/aKe MCNONb3YNTe aganTep NUTaHUs He
MeHee 5 B/1A.

JP

MO TERT BENCTRET —RETILFRELTET W,
AR SVIADOBRTY TI—TRBLTES L,

@ 02 - Earbud Wear & Adjustment

PL

Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac etui
fadujace i stuchawki

Uwaga: Podczas tadowania nalezy uzywac zasilacza o napieciu
co najmniej 5 V/TA

Lutfen ilk kullanimdan once sarj kutusunu ve kulakliklari
tamamen sarj edin
Not: Sarj ederken lutfen en az 5V/1A gli¢ adaptord kullanin

BP

Carregue totalmente o estojo de carregamento e os fones de
ouvido antes do primeiro uso.

Observacdo: ao carregar, use um adaptador de energia de 5 V/1
A, no minimo.

P!
ES
Para Encender: Abra la tapa para encender los auriculares. P
a
IT
Per Accendere: Aprire il coperchio per accendere gli auricolari. P
c
RU
BKNtoyeHne NuTaHus: OTKPOIiTE KPbILLKY, YTO6bI BK/IIOUNTH Ha B
YWHUKN, pi
JP
BRAY  T—REREAUNARDET, £
CN
FEFN: TH7ER, BN, *
Olelow duiel ellasl] pud) : L
NL
Inschakelen: open het klepje om de oordopjes in te schakelen. U
(o]
SE
Foér att sld p&: Oppna locket fér att s|8 pd dronsnackorna. F

PL
Wiaczanie: Otwérz pokrywe, aby wiaczy¢ stuchawki

TR

Agmak igin: Kulakliklar agmak icin kapagi agin K
k

BP

Para ligar: abra a tampa para ligar os fones de ouvido P
p;

bIK/IIOYeHMe NUTaHUs: NToMecTUTe HayWHUKK B QY TASP 1 3aKPOTe K
1KY, 4TOGbI BLIKAKOYUTE WX,

BA T AV I F 2 E T —RCR LT —REFLHEA TICBDET,

2XH: BRERES, 58X,
AR

ezl GlayY eladl] 3lels ddell @ Olelow mos :tall BlaY

tschakelen: plaats de oordopjes in het oplaadetui en sluit het klepje
uit te schakelen.

5r att sténga av: Placera 6ronsnackorna i fodralet och stang locket for
tstanga av.

ytaczanie: Umies¢ stuchawki w etui i zamknij pokrywe, aby je
taczyc.

apatmak igin: Kulakliklari kutuya yerlestirin ve kapatmak icin kapag
patin

ara desligar: coloque os fones de ouvido no estojo e feche a tampa
ara desligar.

—6-

FR
Ouvrez le couvercle pour permettre aux écouteurs d'entrer en
mode d'appairage, puis connectez-vous a « UGREEN HiTune H5 ».

Note: Les écouteurs passeront automatiquement en mode
hibernation si l'appairage n'est pas terminé dans les 5 minutes.
Pour sortir de ce mode, placez les écouteurs dans ['étui de
charge, fermez le couvercle, puis retirez les écouteurs pour les
connecter a votre appareil.

ES
Abrala tapa para permitir que los auriculares ingresen al modo de
emparejamiento, luego conéctese a "UGREEN HiTune H5".

Nota: Los auriculares entrardn automaticamente en el modo de
hibernacién si el emparejamiento no se completa en 5 minutos.
Para salir de este modo, coloque los auriculares en el estuche de
carga, cierre la cubiertay luego saque los auriculares para
conectarlos a su dispositivo.

IT
Aprire il coperchio per consentire agli auricolari di entrare in modalita
diaccoppiamento, quindi connettersia "UGREEN HiTune H5".

Nota: Gli auricolari entreranno automaticamente in modalita
ibernazione se |'associazione non viene completata entro 5
minuti.

Per uscire da questa modalita, inserire gli auricolari nella
custodia diricarica, chiudere il coperchio, quindi estrarre gli
auricolari per connettersi al dispositivo.

VR B9EXOIT AJTH 3aPAART, deU%\EKprLUKy,d JdTEM BBIHBETEH
AYWHWKI 4151 NOAKNIOYEHNS K BaleMy YCTPOICTBY.

CN

FARFVVE, EAENSERSRES, EFNEFFIRFLE
"UGREEN HiTune H5" i%E#%,

W05 HERMRSERIER, BAUSEMENKIRRR: EEEN
BARBRAXAGE, BEMTARE, RHENSRER.

AR
& sl 65 1Y = ] sl Sl prload) eladd] ]
."UGREEN HiTune H5"

5 Osak § OLBYI JaiSy b 15] Oleadl g9 & BIEL 93V Olslow Jouiw @bl
BMels gmidl dde § Olebodl m09 252 @29 1o (o a5l
L Ilaz heost) Slelowd] 5] 65 cellas]

NL

Open het klepje zodat de oordopjes in de koppelingsmodus
kunnen gaan en maak vervolgens verbinding met "UGREEN
HiTune H5".

Opmerking: Oordopjes gaan automatisch in de slaapstand als
het koppelen niet binnen 5 minuten is voltooid.

Om deze modus te verlaten, plaatst u de oordopjes in het
oplaadetui, sluit u het klepje en haalt u de oordopjes eruitom
verbinding te maken met uw apparaat.

TR
Kulakliklarin eslestirme moduna girmesi icin kapagr agin,
ardindan "UGREEN HiTune H5"e baglayin

Not: Eslestirme 5 dakika icinde tamamlanmazsa kulakliklar
otomatik olarak uyku moduna girer.

Bu moddan ¢ikmak icin lutfen kulakliklari sarj kutusuna koyun,
kapagi kapatin ve ardindan cihaziniza baglanmak icin kulakliklari
¢lkarin

BP

Abra a tampa para permitir que os fones de ouvido entrem no
modo de emparelhamento e, em seguida, conecte-se ao
"UGREEN HiTune H5"

Observacéo: Os fones de ouvido entrardo automaticamente no
modo de hibernagdo se o emparelhamento néo for concluido
em 5 minutos. Para sair desse modo, coloque os fones de
ouvido no estojo de carregamento, feche a tampa e, em
seguida, retire os fones de ouvido para conecté-los ao seu
dispositivo.

@ 05 - Force Pairing

EN

Ifyou can not find the "UGREEN HiTune H5" from your Bluetooth
list, please open the lid (with earbuds inside), press and hold the
reset button for 3s until the white indicator of the charging case
flashes quickly.

DE

Wenn Sie den "UGREEN HiTune H5" nichtin Ihrer Bluetooth-Liste
finden kénnen, 6ffnen Sie bitte die Ladebox (mit die Ohrhorerim
Inneren) und halten Sie die Reset-Taste 3 Sekunden lang
gedriickt, bis die weike Anzeige der Ladebox schnell blinkt.

FR

Sivous netrouvez pas le « UGREEN HiTune H5 » dans votre liste
Bluetooth, veuillez ouvrir le couvercle (avec les écouteurs a
l'intérieur), appuyez sur le bouton de réinitialisation et
maintenez-le enfoncé pendant 3s jusqu'a ce que l'indicateur
blanc de ['étui de charge clignote rapidement.

N

il

| Bluetooth GREEN HiTune H5

I <

e
H

NL

Als u "UGREEN HiTune H5" niet kunt vinden in uw Bluetooth-lijst,
open dan het klepje (met de oordopjes erin) en houdt u de
resetknop 3 seconden ingedrukt totdat het witte controlelampje
van het oplaadetui snel knippert.

SE

Om du inte kan hitta "UGREEN HiTune H5" fran din
Bluetooth-lista, 6ppna locket (med 6ronsnéackorna inuti), tryck
och héllin &terstallningsknappen i 3 sekunder tills den vita
indikatorn pa laddningsfodralet blinkar snabbt.

PL

Jesli nie mozesz znalez¢ ,UGREEN HiTune H5" otwérz pokrywe (z
stuchawkami w $rodku), nacisnij i przytrzymaj przycisk
resetowania przez 3 sekundy, az biaty wskaZnik etui tadujgcego
zacznie szybko migac

@ 06 - Factory Reset

-

© UoreenHiTunes

Forget This Deyice

EN

Open the case (with earbuds inside), then press and hold the
reset button for 10s.

Successful resets will indicate all paired information has been
removed after the white indicator on the charging case breathes
for 2s and then goes out.

DE

Offnen Sie die Ladebox (mit den Ohrhérer darin) und halten Sie
die Reset-Taste 10 Sekunden lang gedriickt.

Ein erfolgreiches Zuriicksetzen zeigt an, dass alle gekoppelten
Informationen geldscht wurden, nachdem die weifte Anzeige auf
dem Ladegehause 2 Sekunden lang geatmet hat und dann
erlischt.

FR

Ouvrez |'étui (avec les écouteurs a l'intérieur), puis appuyez sur le
bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant 10
secondes.

CN
THxRR (BEfESN ), KExRa8 iR 107, EEx8aA
JTOFOR 2 FEIE R, REAEMEME T, FRERSXHE R E bR

1084k hacddl Bols] 53 e slpezadl g baidl 03 (UG Ololowd! ga) ddsll 25
Lol

iy Ol sy BAEL Oloslel) gase A3] J) doer Wl cpesd] 83l8] Olibos it

. Gty o5 ol Bk ol dide e Sez skl panYl a3l

NL

Open het oplaadetui (met oordopjes erin) en houd vervolgens de
resetknop 10 seconden ingedrukt.

Succesvolle resets geven aan dat alle gekoppelde informatie is
verwijderd nadat het witte controlelampje op het oplaadetui 2
seconden pulseerten vervolgens uitgaat.

@ 07 - Control
o ®
@ @ X1s @ @ X1s

Next track: press and hold R-earbud for 1s
Previous track: press and hold L-earbud for 1s

DE
Nachster Titel: R-Ohrhérer 1s lang gedriickt halten
Vorheriger Titel: L-Ohrhérer 1s lang gedriickt halten

FR

Piste suivante: appuyez sur ['écouteur R et le maintenez
enfoncé pendant 1 seconde

Piste précédente: appuyez surl'‘écouteur L et le
maintenez enfoncé pendant 1 seconde

ES

Pista siguiente: mantenga presionado R-earbud durante 1
segundo

Pista anterior: mantenga presionado L-earbud durante 1
segundo

IT
Traccia Successiva: Tenere premuto 'auricolare R per 1s

C=0ix

EN
Play/Pause: double-tap on L/R earbud

DE
Wiedergabe/Pause: Doppeltippen auf L/R-Ohrhorer

FR
Lecture/Pause: double pression sur ['écouteur L/R

ES
Reproducir/Pausar: toque dos veces el auricular L/R

IT
Riproduzione/Pausa: Doppio tocco sull'auricolare L/R

RU

QO/@® ixa ® Uois

EN
Answer/End a call: double-tap on L/R earbud
Decline a call: press and hold L/R earbud for 1s

DE
Anrufannehmen/beenden: Doppeltippen auf L/R-Ohrhérer
Ablehnen eines Anrufs: L/R-Ohrhérer 1s lang gedriickt halten

FR

Répondre/Terminer un appel: double pression sur
|'écouteur L/R

Refuser un appel: appuyezsur ['écouteur L/Ret le
maintenez enfoncé pendant 1 seconde

ES

Responder/Terminar una llamada: toque dos veces el
auricular L/R

Rechazar una llamada: mantenga presionado el auricular
L/R durante 1 segundo

T

Rispondere/Terminare una Chiamata: Toccare due volte
|'auricolare L/R

Rifiutare una Chiamata: Tenere premuto l'auricolare L/R per1s

)

o ®
p &
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EN
Activating voice assistant: triple-tap on L-earbud
Switch to gaming mode: triple-tap on R-earbud

DE

Aktivieren des Sprachassistenten: Dreifach-Tippen auf den
linken Ohrhorer

In den Spielmodus wechseln: Dreifach-Tippen auf den
R-Ohrharer

FR

Activation de l'assistantvocal : appuyez trois fois sur I'écouteur L
Passeren mode jeu: appuyez trois fois sur I'écouteur R

ES

Activacion del asistente de voz: triple toque en L-earbud
Cambiar al modo de juego: toque tres veces en R-earbud
IT

Attivazione dell'assistente Vocale: triplo tocco sull'auricolare L
Passare alla Modalita di Gioco: Triplo tocco sull'auricolare R

FCC Statement

FE

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment.This transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

FCC NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from

IC Statement

EN

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference ;

(2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

FR

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage ;

(2) l'utilisateur de |'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(8)

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales
d'exposition aux RF. L'appareil peut étre utilisé dans des conditions
d'exposition portable sans restriction.

Important WEEE Information

hi¢

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents
indicates that, under the new Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment (WEEE), product(s) used
electrical and electronic equipment (WEEE) should not be mixed
with general household waste. For proper treatment, recovery and
recycling, please take this product(s) to designated collection
points where it will be accepted free of charge.

IT

Senonsiriesce a trovare "UGREEN HiTune H5" dall'elenco
Bluetooth, aprire il coperchio (con gli auricolari all'interno), tenere
premuto il pulsante diripristino per 3 secondi finché l'indicatore
bianco della custodia di ricarica non lampeggia rapidamente.

RU

Ecnu Bbl He MoXeTe HallTh «UGREEN HiTune T6» B cBoeM crivcke
Bluetooth, 0TKpoiiTe KpbIWKY (C HayLWHUKaMU BHYTPY), HAOKMUTE
1 yAEPX1BaTe KHONKY cbpoca B TeveHue 3 cekyHA, noka 6enbiit
VHAMKaTOP 3apAAHOro yCTPOICTBa BbICTPO He HAYHET MUraThb.

JpP

T\ 2D Bluetooth ' Z MITUGREEN HiTune H5 h' &I
BWEET—RERITTIEY MYV E3SBBRALLTRE
T2 LS BRI LI SREINRT U T E-RICADE T,

CN

INFEFAL I FECIHIRAEE HEI “UGREEN HiTune H5”, MIIEFTH
RER (BENAERR ), KIETBRER 3, RERAITRK
1.5 F/ERERN#H NEEIHIR T,

AR

by Lol &gish 466 e "UGREEN HiTune H5" e ssisll oo oS3 & 13]
8ole] 55 e slpezad] mo barsls (sl 33V Slebow mo ) elladl] i 22
Ay o)) A8lod 20V 83M) ey i 133 Bk el
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BP

Se ndo conseguir encontrar o "UGREEN HiTune H5" em sua lista
de Bluetooth, abra a tampa (com os fones de ouvido dentro),
pressione e mantenha pressionado o botdo de reinicializagdo
por 3 segundos até que o indicador branco do estojo de
carregamento pisque rapidamente

~11-

Abra el estuche (con los auriculares dentro), luego presione y
mantenga presionado el botdn de reinicio durante 10 segundos.
Los reinicios exitosos indicaran que se eliminé toda la
informacién emparejada después de que el indicador blanco en
el estuche de carga respire durante 2 segundos y luego se
apague.

IT

Aprire la custodia (con gli auricolari all'interno), quindi tenere
premuto il pulsante di ripristino per 10 secondi.

I reset riusciti indicano che tutte le informazioni accoppiate sono
state rimosse dopo che l'indicatore bianco sulla custodia di
ricarica respira per 2 secondi e poi si spegne.

RU

OTKpOIiTe 4exon (C HayWHUKaMK BHYTPY), 3aTeM HaXMUTE 1 yae
pXMBaliTe KHOMKY cOpoca B TeyeHe 10 ceKyHA.

YenewHslid cbpoc byaeT 03HauaTh, 4TO BCA MHbOPMaLMs o conp
sxeHuM bbina yaneHa nocne Toro, kak 6enblid HAMKaTOP Ha 3a
PAAHOM YCTPOVICTBE ByAeT MUraTh B TeUeHNe 2 CEKYHA, a 3aTeM
noracHer.

JP

VRV DA EETT—REBE ULy bRy V7 10 WEER
LLAVEY DA or—4—mIcHa 2 WRmdde )ty b
nx7,

~12—-

PL

Otwdrz etui (ze stuchawkami w $rodku), a nastepnie nacisnij i
przytrzymaj przycisk resetowania przez 10 sekund.

Pomysine zresetowanie wskaze, ze wszystkie sparowane
informacje zostaty usuniete po tym, jak biaty wskaznik na etui
tadujacym zapulsuje przez 2 sekundy, a nastepnie zgasnie.

TR

Kutuyu agin (kulakliklar igeride), ardindan sifirlama digmesini 10
saniye basili tutun

Basarili sifirlama, sarj kutusundaki beyaz gésterge 2 saniye
boyunca yanip sondtikten sonra tiim eslestirilmis bilgilerin
kaldirldigini gosterir.

BP

Abra o estojo (com os fones de ouvido dentro) e, em seguida,
pressione e mantenha pressionado o botdo de redefini¢do por
10 segundos.

As reinicializagdes bem-sucedidas indicardo que todas as
informagdes emparelhadas foram removidas depois que o
indicador branco no estojo de carregamento pulsar por 2
segundos e depois se apagar.
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NL
Volgend nummer: houd het R-oordopje 1 sec. ingedrukt
Vorig nummer: houd het L-oordopje 1 sec. ingedrukt

SE
Nasta spar: tryck och hallin R-6ronsnéckails
Foregaende spar: tryck och héllin L-6rsnackails

PL

Nastepny utwr: nacisniecie i przytrzymanie stuchawki P przez 1s
Poprzedni utwor: nacisniecie i przytrzymanie stuchawki L przez 1sek
TR

Sonraki parca: R-kulakliga 1 saniye basili tutun

Onceki parca: L-kulakliga 1saniye basili tutun

BP

Proxima faixa: pressione e mantenha pressionado o fone
de ouvido direito por 1segundo

Faixa anterior: pressione e mantenha pressionado o fone
de ouvido esquerdo por 1segundo
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NL
Afspelen/pauzeren: dubbelle tik op het L/R-oordopje

SE
Spela upp/pausa: dubbeltryck pa L/R-6rsnécka

PL
Odtwarzanie/Pauza: dwukrotne dotknigcie stuchawki L/P

TR
Oynat/Duraklat: L/R kulakliga iki kez dokunun

BP
Reproduzir/Pausar: toque duas vezes no fone de ouvido
esquerdoy/direito
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NL

Een gesprek beantwoorden/beéindigen: dubbelle tik op het
L/R-oordopje

Een gesprek weigeren: houd het L/R-oordopje 1 sec.
ingedrukt

SE
Svara/avsluta ett samtal: dubbeltryck pa L/R-6rsnacka
Avvisa ett samtal: tryck och héll ner L/R 6ronsnackails

PL

Odbieranie/konczenie potaczenia: dwukrotne dotkniecie
stuchawki L/P

Odrzucenie pofaczenia: nacisniecie i przytrzymanie
stuchawki L/P przez 1s

TR

Aramayi Cevapla/Bitir: L/R kulakliga iki kez dokunun
Aramayi reddetme: L/R kulakliga T saniye basili tutun

BP

Atender/terminar uma chamada: toque duas vezes no fone
de ouvido esquerdo/direito

Recusar uma chamada: pressione e mantenha pressionado o
fone de ouvido esquerdo/direito por 1segundo
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Spraakassistent activeren: tik driemaal op het L-oordopje
Overschakelen naar gamemodus: tik driemaal op het
R-oordopje
SE

Aktiverar rostassistenten: tryck tre gdnger pa L-6rsnacka
Byt till spellage: tryck tre gdnger pa R-Gronsnacka

PL

Aktywacja asystenta gtosowego: potréjne dotkniecie
stuchawki L

Przejscie do trybu gry: potrdjne dotkniecie stuchawki P

TR
Sesli asistani etkinlestirme: L-kulakliga tig kez dokunun
Oyun moduna gegin: R-kulakliga t¢ kez dokunun

BP
Ativar o assistente de voz: toque trés vezes no fone de
ouvido esquerdo

Alternar para o modo de jogo: toque trés vezes no fone
de ouvido direito
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condition without restriction.

GB Declaration of Conformity

UK
CA

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in
compliance with Directive UK Radio Equipment Regulations(SI
2017 No.1206)& The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S12012 No.3032). Learn more about the GB Declaration of
Conformity is available at the following internet address:
https://www.ugreen.com/download/

Ugreen Group Limited

Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi
Road, Longhua, Shenzhen, China

UK REP: Acumen Intemational Business Consultancy Limited
Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK

Warranty Information
Alimited 2-year warranty applies to all UGREEN products

purchased from UGREEN official store or authorized sellers. Please
feel free to contact us if you run into any problems.
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TR LesréinitintisationsTéussiosindiquentquetontesos ?)E rodraEt(wed - rycksed — Traccia Precedente: Tenere premuto l'auricolare L per 1s Bocnpouzeenetiie /[ay3a: ABAX /bl HAXMUTE HA HaywHUK L/ R RO RU that to which the receiver is connected Dispasing of this product carrectly will help save valuable
ES i . . : - ) L 1 | ppnafodraletimed oronsnackorinuty), tryck sedan pa och ha AKTVMBALINS FONI0COBOTO NOMOLLHMKA: TPOVHOE HaXaTue Ha —Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for resources and prevent any potential negative effects on human
Sino puede encontrar el "UGREEN HiTune H5" en su lista de E;uzt?o;h L:S;fr}‘azﬁek‘;GRnEdEg H;TruCetHSS %bﬁlir:‘éorsi?é’r‘ueie” informations d'appairage ont été supprimées aprés que le in aterstallningsknappen i 10 sekunder. RU . . OTBETUTH/3aBEPLINTD BbI30B: ABAXAbI KOCHUTECH HayLWH I L-earbud help. . health and {her;mwronmeynrt). which cou%d otherwise arise Hom‘
Bluetooth, abra la tapa (con los auriculares dentro), mantenga h p‘ E.‘ §2k \d: anl o scﬁlene L’<a§daj Sufu‘aum: d gZﬂengn 3 sagn’ ‘e voyant blanc de ['étui de charge a respiré pendant 2s. Lyckade terstillningar kommer att indikera att all parad Cnepytounii Tpek: HaxM1Te U yepxuBsaiite R-earbud s 7 JP ga L/R ) TepeKnoYnTeCh B UrPOBOI PEXMM: TPV /bl KOCHUTECH inappropriate waste hamdlmg
. g . S ’ 1zl Dir s€xilde yani| rsimr u ini 1y X ; . N A eyeHue 1 cekyHabl o YR - " TKAOHNTb BbI30B: HAXMIUTE 1 yAepxuBaiiTe L/R HayWHNK R-earbud - ; o
presionado el boton de reinicio durante 3 segundos hasta que el basili tutun e information har tagits bort efter att den vita indikatorn pa FIpeAbIAYLME TPeK: HAXMUTE U yaepHvBaiiTe L-carbud B EREE /L ErRlz 2y F 1B Teuenme L cexyngbl The device hashbezm evaluatebd to rr;{eetgeners\l RF exposure Please con}adyourloca\aulhou_ty for further details of your
indicador blanco del estuche de carga parpadee rapidamente. laddningsfodralet andats i 2 sekunder och sedan slocknar. TeueHme 1 cekyHabl P requirement. The devicecan be used in portable exposure nearest designated collection point.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in
accordance with your national legislation.

For professional users in the European Union

If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE),
please contact your dealer or supplier for further information.

For disposal in countries outside of the European Union

This symbolis only valid in the European Union (EU). If you wish to
discard this product please contact your local authorities or dealer
and ask for the correct method of disposal.

EU Declaration of Conformity

e

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product isin
compliance with Directive 2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more
about the EU Declaration of Conformity is available at the following
internet address:

https://www.ugreen.com/download/

Ugreen Group Limited

Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi
Road, Longhua, Shenzhen, China

EU REP: Ugreen Group GmbH

Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany

03.BA.15612.UG.0203.00

Manuale utente
PAP 22
Raccolta carta
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1. #a: 80GHTIF,

2. FRMEIE : INH

3. EIRIENE . 4C+1&

4. pRGaR~ : 62x85mm
5. EFAR~: 620x170mm
6. RIYWNZE: +1mm

7. EDRImAZ: <=0.5 mm
8. EEMm{z: <=0.35mm
9. B Am AR S REE B TE<94/62/EC, =

PANTONE 3415CH

TPCH, EXEEREACH

10. EDfm; (FYmm) ¥ HAEEEFmaEMOSH(C15-C36)/MF0.1%,; MOAH (1-75&) /NF0.1%; MOAH (3-735&H) /\F0.0001%

SELECT

Dim

TOL. A

B C | EPS

EPE

EPP | BAG

CTN |LABEL

0~6

0.05

0.05 | 0.70

0.20

SCALE

GREEN 7w Hx

N

wmIITHE

(&4

A}

AR E

N
%
1

o~30

0.10

015 | 0.20 | 0.50

0.50

0.50 | 3.00

0.20

30~120

0.15

0.20 | 0.30 | 0.50

0.50

0.50 | 5.00

1.00 | 0.25

SHEET
1/1

IFLEZ R WS201

1

20~300 | 0.20

0.30 | 0.40 | 1.00

1.00

1.00

10.00

1.00 | 0.30

300~450

0.25

0.40 | 0.50 | 2.00

2.00

2.00

15.00

2.00 | 0.50

UNIT
mm

EE=L 1}

=

e

450~600

0.30

0.50 | 0.60 | 3.00

3.00

3.00

20.00

3.00 | 0.80

[N

DRAFT TOLERANCE

£0.20°
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